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1-:XPl.ANATOl!Y N OTES 

Secllon I 

Th<: ternl .. pr~crihc."<I lfaining ~ervice..s" i~ defined. 

Section 2 

' l'his a111cndn1eut pro\•ides 1hat the monC)' earned under a 
con I r:1c.·1 cnti.:rc<J into for prescribed training service:; will be 
credited 10 1he Ttaining Services /\ccounL 

Scclion J 

This <l lll l'lld1nen1 provides ror the cs1ablisluncnt and ad1nin· 
i$1ration of the ' ('raining Scrvh:cs Account. 

Scclion 4 

Co1n111cn..:c111cn1 provisio11. 

NOn;s i::x P1.1C~T1v Es 

Arliclc I 

DCfini1 ion <le l'c:xprc-.s:;ion <t<;cn•k-c.'> de fo rma1ion pre..1'
C1'itS•>. 

Arlklc l 

Ceue 1nodifica1ion prevoit que Jes fonds gagnCs aux tcrmcs 
d 'un c.:ontra t conclu pour d c.-s services de fornmtion $C"ront cr<
di1Cs au conlptc des sc1'\•iccs de fonnation. 

Article 3 

Celle 1nodifica1ion prCvoil l'Ctablisscn1en1 et l'ad1ninistm· 
tion du co111ptc <le ... services di: forination . 

Arlkk4 

l!ntrt'.:e cu vigueur. 



An Acl 10 Amend lhc 
Adull Ed ucation and Tn1ining Acl 

1992 

Her MajcSly, by and witl1 1hc ad•i<.'C and consent 
of the Legislo1ive Assembly of New Brunswick, 
enacts as folto\\1S: 

I Section I of the ; I dult educatio11 and Training 
1IC1, chapur A-3.001 of the Acts of Ne" Bruns· 
wlrk, 1980. fonnerl)' knoll'n as the New Rrum
wick Community College Act, clwprer N-4.01 of 
the Acts of New Brun<wick, 1980, lr ame11ded 

(a) bJ· striMng om the period at the md of the 
definition .. Ministtr" and substlwring a semi· 
co/011: 

(b) by adding a/ur tire definition "Minisur" 
the folla><·ing: 

"prescribed 1raining services" 1ncans the train .. 
ing services thu1 arc prescribed as tnlining t;crviccs 
by the Board of Man3gement. 

2 Stttlon J of rhe rlct is anrendeJ hJ· adding af· 
trr subsection (3) tlrt following: 

3(4) Money earned under n comrnct en1ered imo 
by the l\lini,1er under this section for prescribed 
trainin& ~rviccs shall be credited 10 the Training 
Sen ices 1'\ccoun1. 

Loi modiffant la 
Loi s ur l'cnscigncmcnt 

ct lu rorrnntion dcsrincs aux n<lultl's 

Sn f\1njestC, \Ur ravi~ t:l du COll\Ctth.-ancnl de 
l'Assemblte ltgisl3tive du Nouveau-Brunswick, 
dccrctc: 

I I. "article I de la Loi sur /"tnsrignement et la 
/orma1ion de.stink au.r ad11l1n. diapitu , 1 •• l.(J(JI 
des 1-ols du Noureau-Bruns..-lrk de 1980. aupara
vant intitu!ee Loi s tir le Coll1•ge comnwnautaire 
du No111·ea11-Hr<111.nvick, clra{litre N-4.01 de1 Loi' 
du No111·eau-Brr111swick de 1980 est modi/ii 

a) par la suppression du point d la fin de la 
dijinirion «1\1inistre» et .fnrr remplncenrent par 
1111 poi11t·vlrg11/e,· 

b) par /"adjonction aprn la difinirion • .. \fi
nis1re• de c~ qui suit: 

<Oicrviccs de format ion prcscrits)) dCsi!inC: les 
services de for111111ion qui sont prescrhs con1 n1e 
tel\ par le Conscil de gestion. 

2 L"arrlc/e J de la Loi nt nrodifii par /"adjonc-
1lon 11pris le paragraphe (J) de cc qui .mil: 

3(4) Le\ fonds gagnh aux tcrmes d'un contrat 
conclu par le Ministrc en ""'" du prt-cnt article 
pour lcs servict1 de fonnation ix=rit< doi,~nt 
Ctre crCdi1Cs au cornptc des scr\•ices tlc forrna1ion. 



3 Tile Act is amended by arl11i11g after section 3 
tlte folloll'ing: 

3.1(1) There is established an accoun1 lo be 
knO\\'ll c-JS Hae Training Services Account. 

3. 1(2) The Minister shall be the custodian of Lhe 
Training Services Account and the Training Ser
vices Account shall be held in crust by 1he Minis
ter. 

3.1(3) The Training Services Account shall be 
held for the purposes of this section in a separate 
account in the Consolidated Fund. 

3. 1(4) The purpose for lhe Training Services Ac
count is to provide funding for the expeditious re
sponse by lhe Minister for requests for prescribed 
1raining services. 

3.1(5) The assets of the Training Services Ac
count shall be used to provide 1>rescribcd training 
services. 

3.1(6) Payments for the purposes or subsection 
(4) shall be a charge upon and payable out of the 
Traiuing Services Account. 

3.1(7) Notwithstand ing 1hc Fi111111cial At/minis
tration Act bul subject to a 1naxii11un1 an1ount set 
by lhe Board of Management, the Comptroller 
may for the purposes of subsection (4) make pay
mems out of the Consolidated Fund. 

3.1 (8) \Vhcl'c Liu: revenue in the Training Services 
Account exceeds the expenditures made for lhe 
purposes of the Train ing Services Accoum, the ex
cess revenue shall , subject LO paragraph ( IO)(a), be 
paid into 1he Consolidated Fund. 

3.1(9) Where expenditures out of the Training 
Services Accounl c.xceed revenue earned at the end 
of the l'iscal year, the excess expenditure shall be 
charged lo an ordinary account ¥lppropriation. 
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3 /,a Loi est m oclifiee par l'adjo11c1io11 apres /'ar
ticle 3 <le ce qui suit: 

3.1(1) 11 est cree '"' compte appele le compte des 
services de formation. 

3.1(2) Le Ministre est le deposi1aire du compte 
des services de formation clone ii tienc en ficlucie. 

3.1 (3) Le compte des services de formation doit 
elre tenU aUX fins du present 3rliCIC danS UI\ 

comple distinct faisant partie du Fonds consolide. 

3.1(4) L'object if du compte des services de for-
1nation con.siste a pern1ettre au iv1inistre de rournir 
promptement le financement en reponse aux de
mandcs de services de formation prcscrits. 

3.1(5) L'actif du compte des services de forma
tion doit etre utilise a fournir des services de for-
111ation prescrits. 

3.'1(6) Les paiements aux fins du paragraphe (4) 
sonl imputCs cl pn;lcvCs sur le con1pLe des services 
de fonnation. 

3.1(7) NonobstanL la Loi sur l'admi11is1ra1io11 fi
na11ciCrc n1ais sous reserve d'un montant maxi
mum e1allli par le Conseil de gestion, le controlcur 
peul, aux fins du paragraphe (4), faire des paie
ments preleves sur le Fonds consolide. 

3.1(8) Lorsque les revenus du compte des servi
ces de formation depassenl les depenses faites 
pour atteindre ses objectifs, l'e.xcr!dent des rcvcnus. "" 
doiL, sous reserve de l'alinea (IO)a), etre verse au 
Fonds consolide. 

3.1(9} Lorsque les depenses prelevees sur le 
cornpte des services de formation c!Cpassent les re
venus gagnes ii la fin de l'exercice financier, l'ex
cedent des dcpenscs doil ctre impute a un compLe 
ordinaire des affectations. 

lj 
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3.1(10) The Board or Management 

(a) may authorize the Minister 10 retain reve
nue in the Training Services Account , and 

· (b) shall prescribe the time by which excess 
revenue is 10 be deposited into the Consolidated 
Fund. 

3.2( 1} The lloard of Management may by order 
prescribe training services for the purposes or this 
Acl. 

3.2(2} The Rcg11/atio11s Acr does not apply to a n 
order made b)' the Board or Management under 
subsection (I). 

4 Tltis Acr shall he deemed 10 hove come inro 
force on April I, 1991. 
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3. 1(10) Le Conseil de gestion 

a) pcul auwriscr le Ministre ii reienir des re
vcnus au compte des services de fonn:uion, e1 

b) doit prescrire la date a Jaquelle l'cxci!clcnl 
des revcnus doic etre depose au Fonds conso
lidc. 

3.2(1) Le Conseil de gestion peuc, 1>ar dccre1, 
prcscrilc des services de fonnation uux fins de la 
rir~scnlc Joi. 

3.2(2) La Loi sur /es regle111e111s ne s'applique 
pas a un decret pris par le Conseil de aes1iou en 
vcrtu du paragraphe (I). 

4 La prescnte loi est repmee irre e111ree e11 1•/· 
g11e11r le I" avril 1991. 


